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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10157 – Aurubis/TSR Recycling/JV) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 12. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Aurubis AG („Aurubis“, Þýskalandi) 

– TSR Recycling GmbH & Co. KG („TSR“, Þýskalandi), sem er hluti af Remondis SE & Co. KG (Þýskalandi); lýtur 

endanlega yfirráðum Rethmann SE & Co. KG (Þýskalandi) 

– Nýstofnað sameiginlegt félag („JV“, Þýskalandi) 

Aurubis og TSR ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

hinu sameiginlega félagi (JV). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Aurubis: lárétt samþætt fyrirtæki sem annast afhendingu á málmum öðrum en járni og stáli um allan heim og er einn 

af helstu koparframleiðendum í Evrópu. Kjarnastarfsemi Aurubis felst í framleiðslu á koparbakskautum úr koparkirni 

og brotakopar. Aurubis vinnur ennfremur teina úr koparbakskautum sem og form.  

– TSR: annast viðskipti með og vinnslu á endurframleiddu hráefni (einkum brotamálmum) fyrir stálframleiðendur og 

málmsteypuiðnað. TSR safnar, geymir og vinnur málma, m.a. brotajárn og brotamálma sem ekki innihalda járn, og 

rafeindarusl í takmörkuðu magni. TSR annast einnig úrgangslosun og umhverfisþjónustu. 

– JV: ætlað að fást við endurvinnslu á úrgangsköplum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 93, 

19.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10157 – Aurubis/TSR Recycling/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/18/01 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10159 – Infosys/Daimler (Certain Assets and Personnel)) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 12. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Infosys Limited („Infosys“, Indlandi)  

– Tilteknar upplýsingatæknieignir, starfsfólk, samningar og skuldbindingar Daimler AG („Daimler IT Assets“, 

Þýskalandi) 

Infosys nær yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Daimler IT Assets. 

Samruninn á sér stað með kaupum á eignum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Infosys: annast stafræna þjónustu um allan heim ásamt upplýsingatækniráðgjöf við viðskiptavini í ýmsum 

atvinnugreinum. 

– Daimler IT Assets: annast upplýsingatækniþjónustu (þjónustuborð, upplýsingatæknibúnað á vinnustað, gagnamiðstöð, 

SAP-lausnir) fyrir innri starfsemi Daimler AG, sem er fyrirtæki sem starfar um allan heim og þróar, framleiðir og 

dreifir vörum fyrir ökutæki, m.a. er um að ræða farþegabifreiðar, trukka, sendibifreiðir og strætisvagna. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 93, 

19.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10159 – Infosys/Daimler (Certain Assets and Personnel) 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/18/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10163 – United Internet/Morgan Stanley/Tele Columbus) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 3. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– United Internet AG („United Internet“, Þýskalandi), móðurfyrirtæki United Internet Group 

– Morgan Stanley („Morgan Stanley“, Bandaríkjunum) 

– Tele Columbus AG („Tele Columbus“, Þýskalandi) 

United Internet og Morgan Stanley munu í sameiningu ná óbeinum yfirráðum í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar yfir Tele Columbus. 

Samruninn á sér stað með sölu og kaupum á hlutabréfum í kjölfar valfrjáls tilboðs um yfirtöku á öllum útistandandi 

hlutabréfum í Tele Columbus. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– United Internet: þjónustuveitandi um allan heim á sviði fjarskipta og netþjónustu fyrir neytendur, litlar skrifstofur og 

heimaskrifstofur, auk lítilla og meðalstórra fyrirtækja. 

– Morgan Stanley: fjármálaþjónustufyrirtæki sem starfar um allan heim og annast margvíslega þjónustu á borð við 

fjárfestingabankastarfsemi, verðbréf, auðstýringu og fjárfestingarstýringu.  

– Tele Columbus: rekstraraðili breiðbands sem annast margmiðlunar- og fastasímnetþjónustu í Þýskalandi.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 87, 

15.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10163 – United Internet/Morgan Stanley/Tele Columbus 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/18/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10167 – Continental/Light control units business of OSRAM Continental) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Continental AG („Continental“, Þýskalandi) 

– „Light control units business“ innan OSRAM Continental GmbH („OSRAM Continental“, Þýskalandi); lýtur 

yfirráðum OSRAM GmbH („OSRAM“, Þýskalandi) 

Continental nær eitt yfirráðum í heild, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir OSRAM Continental. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum og eignum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Continental: alþjóðlegt tæknifyrirtæki sem framleiðir og afhendir ýmsa íhluti og varahluti, einkum fyrir 

bílaframleiðendur. 

– „Light control units business“ innan OSRAM Continental: framleiðsla og afhending á ljósastýringaeiningum sem 

notaðar eru við stýringu ljósakerfa ökutækja.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 90, 

17.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10167 – Continental/Light control units business of OSRAM Continental 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/18/04 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10174 – Macquarie/Aberdeen/Ucles JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 3. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Pentacom Investments (Bretlandi) Holdco Limited („Macquarie“, Bretlandi); sem er hluti af Macquarie Group 

– Aberdeen Standard European Infrastructure GP IV Limited („Aberdeen“, Bretlandi); sem er hluti af Aberdeen Group 

– Ucles InfraCo, S.L. („Ucles“, Spáni) 

Macquarie og Aberdeen ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglu-

gerðarinnar, yfir Ucles. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Macquarie: fjárfestingabanki og fjármálaþjónustuveitandi sem starfar um allan heim og fæst m.a. við auðlindir og 

hrávöru, græna orku, hefðbundna orkugjafa, fjármálastofnanir, innviði og fasteignir. 

– Aberdeen: eignastýring í greinum á borð við flutningastarfsemi, félagslega innviði, meðhöndlun úrgangs og vatns og 

framleiðslukerfi fyrir hreina orku. 

– Ucles: heildsöluafhending á breiðbandsaðgangsþjónstu á Spáni. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 87, 

15.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10174 – Macquarie/Aberdeen/Ucles JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/18/05 
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Nr. 18/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 18.3.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10193 – OTPP/IFM/Enwave Energy Canada) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 11. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ontario Teachers’ Pension Plan („OTPP“, Kanada) 

– IFM Investors Pty Ltd. („IFM“, Ástralíu) 

– The Canadian business of Enwave Energy Corporation („Enwave Energy Canada“, Kanada) 

OTPP og IFM ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Enwave Energy 

Canada. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  OTPP: greiðsla lífeyrisbóta og fjárfesting eigna lífeyrissjóða fyrir hönd kennara í Ontario-sýslu í Kanada. 

– IFM: fjárfestingarstýring um allan heim á sviði innviða, í skráðum hlutabréfum, einkafjármagni og skuldum fyrir 

hönd fjölda ástralskra lífeyrissjóða sem ekki eru reknir í hagnaðarskyni. 

– Enwave Energy Canada: hitaveita, kæling og framleiðsla í þágu viðskiptavina sem eru staðsettir í Kanada. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 91, 

18.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10193 – OTPP/IFM/Enwave Energy Canada 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/18/06 
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18.3.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 18/7 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10199 – Goldman Sachs/Advania) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“, Bretlandi) 

–  Advanvia AB („Advania“, Svíþjóð) 

Goldman Sachs nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Advania í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Goldman Sachs: fjárfestingabanki, verðbréfafyrirtæki og fjárfestingastýringarfyrirtæki sem starfar um heim allan og 

veitir margvíslega banka-, verðbréfa- og fjárfestingarþjónustu í þágu hóps viðskiptamanna sem m.a. felur í sér 

fyrirtæki, fjármálastofnunanir, opinbera aðila og efnamikla einstaklinga. 

– Advania: upplýsingatækniþjónustufyrirtæki sem annast samþættar lausnir fyrir viðskiptalífið sem felur m.a. í sér 

hugbúnað, vélbúnað og viðhalds- og rekstrarþjónustu. Það annast breitt svið upplýsingatækniþjónustu, ýmiss konar 

vettvangs, skýjalausnir og stoðþjónustu við fjölþjóðleg fyrirtæki, stjórnvöld og fyrirtæki, bæði í opinbera geiranum og 

einkageiranum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 90, 

17.3.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10199 – Goldman Sachs/Advania 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/18/07 
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Nr. 18/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 18.3.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.8920 – Mitsubishi Corporation/Arjun Infrastructure Partners/South Staffordshire) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. júní 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M8920. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.8958 – DV4/ABP/OMERS/Real Estate JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M8958. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/08 

2021/EES/18/09 
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18.3.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 18/9 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.8982 – Ivanhoe Cambridge/PSPIB/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. ágúst 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M8982. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9161 – Brookfield/M Finance Capital/ECLA Paris Massy-Palaiseau Companies) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. nóvember 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M9161. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/10 

2021/EES/18/11 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 18/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 18.3.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9187 – Autolaunch/Beijing Electric Vehicle Co/JVs) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M9187. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9285 – SEGRO/PSPIB/Oignies Site) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. mars 2019 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32019M9285. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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18.3.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 18/11 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9827 – International Flavors & Fragrances/Nutrition & Biosciences) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. desember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9827. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9857 – Volvo/Daimler/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M9857. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/14 

2021/EES/18/15 
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 18/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 18.3.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10044 – Mississippi Ventures/Parcom/Hema) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10044. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10079 – SARP/Suez RV Osis) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10079. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/16 

2021/EES/18/17 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10082 – CPPIB/TPG/The Torstein Hagen Interest in  

Possession Settlement/Viking) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10082. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10096 – Invitalia/ArcelorMittal/AM InvestCo) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10096. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/18 

2021/EES/18/19 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10110 – IKB/Hypoport/Fundingport) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10110. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10152 – Temasek/Gategroup) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10152. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/20 

2021/EES/18/21 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10178 – Eni/Aldro EyS/Instalaciones MD) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10178. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/18/22 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 16. október 2019 

um málarekstur skv. 102. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins, 54. gr.  

EES-samningsins og 8. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 frá 16. desember 2002 um 

framkvæmd samkeppnisreglna sem mælt er fyrir um í 81. gr. og 82. gr. sáttmálans 

(mál AT.40608 – Broadcom) 

Hinn 16. október 2019 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun um málarekstur skv. 102. gr. sáttmálans 

um starfshætti Evrópusambandsins og 54. gr. EES-samningsins. Framkvæmdastjórnin hefur nú, í 

samræmi við ákvæði 30. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 (1), birt nöfn aðila og meginefni 

ákvörðunarinnar (Stjtíð. ESB C 81, 10.3.2021, bls. 23), m.a. álagðar sektir, að teknu tilliti til lögmætra 

hagsmuna fyrirtækjanna af því að vernda viðskiptaleyndarmál sín. 

Í ákvörðuninni eru settar fram niðurstöður framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins þess efnis að löglíkur 

séu fyrir því að háttsemi Broadcom Inc. sé brot á 102. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins 

og 54. gr. EES-samningsins og að líklegt tjón af slíku broti sé þess eðlis að af því leiði aðstæður sem 

réttlæta samþykkt tímabundinna ráðstafana í samræmi við 8. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 frá 

16. desember 2002 um framkvæmd samkeppnisreglna sem mælt er fyrir um í 81. gr. og 82. gr. sáttmálans. 

Nánari upplýsingar er að finna í Stjtíð. ESB C 81, 10.3.2021. 

  

(1)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1/2003 frá. 16. desember 2002 um framkvæmd samkeppnisreglna sem mælt er fyrir 

um í 81. og 82. gr. sáttmálans (Stjtíð. ESB L 1, 4.1.2003, bls. 1). 

2021/EES/18/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.081.01.0023.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.081.01.0023.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:001:TOC
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 7. október 2020 

um málarekstur skv. 102. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins  

og 54. gr. EES-samningsins 

(mál AT.40608 – Broadcom) 

Hinn 7. október 2020 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun um málarekstur skv. 102. gr. sáttmálans 

um starfshætti Evrópusambandsins og 54. gr. EES-samningsins. Framkvæmdastjórnin hefur nú, í 

samræmi við ákvæði 30. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 (1), birt nöfn aðila og meginefni 

ákvörðunarinnar (Stjtíð. ESB C 32, 10.3.2021, bls. 9), m.a. álagðar sektir, að teknu tilliti til lögmætra 

hagsmuna fyrirtækjanna af því að vernda viðskiptaleyndarmál sín.  

Með ákvörðuninni verða skuldbindingar af hálfu Broadcom Inc., sem gerðar voru til þess að mæta 

áhyggjuefnum sem framkvæmdastjórnin setti fram í bráðabirgðamati sínu í samræmi við 1. mgr. 9. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 frá 16. desember 2002 um framkvæmd samkeppnisreglna sem mælt 

er fyrir um í 81. gr. og 82. gr. sáttmálans, bindandi. 

Nánari upplýsingar í Stjtíð. ESB C 81, 10.3.2021. 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 1, 4.1.2003, bls. 1. Reglugerðin með áorðnum breytingum skv. reglugerð nr. (EB) 411/2004/EBE 

(Stjtíð. L 68, 6.3.2004, bls. 1). 

2021/EES/18/24 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.081.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.081.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:001:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:068:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.54982 

(2019/N) 
Lettland Latvia 

Sausuma radīto zaudējumu atlīdzības 

izmaksu kompensēšana 

apdrošinātājam 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 1 

SA.56523 

(2020/N) 
Lettland — 

Atbalsts lauksaimniecības dzīvnieku 

ģenētisko resursu saglabāšanai 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 2 

SA.56546 

(2020/N) 
Tékkland — 

Náhrada škody způsobené chorobami 

zvířat nebo škůdci rostlin 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 2 

SA.56619 

(2020/N) 
Tékkland — 

Spolupráce mezi účastníky krátkých 

dodavatelských řetězců a místních 

trhů — 9. Kolo 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 3 

SA.56976 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Pferdewetten — Änderung des 

Rennwett- und Lotteriegesetzes 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 4 

SA.57319 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Bund: Entschädigung für Tierverluste 

nach § § 15 — 22 TierGesG 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 5 

SA.57417 

(2020/N) 
Tékkland — 

Rámcový program pro řešení rizik a 

krizí v zemědělství — náhrada škod 

způsobených škůdci lesních dřevin 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 5 

SA.59029 

(2020/N) 
Ítalía Italia 

COVID-19- Compensation scheme 

for carriers having an Italian 

operating licence 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 6 

SA.59636 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Richtlinie der BKM — Deutscher 

Filmförderfonds (DFFF) [BKM] 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 7 

SA.59723 

(2021/N) 
Spánn — 

Covid-19 — Fourth amendment to 

SA.56851 (2020/N) — Umbrella 

Scheme 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 8 

SA.59918 

(2020/N) 
Spánn Bizkaia 

HAC — Deducción fiscal para 

producciones cinematográficas y 

audiovisuales en la provincia de 

Vizcaya-Extensión 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 8 

SA.60323 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

COVID-19: Prolongation of 

SA.58690 — COVID-19: aid for 

cancelled and postponed cultural 

events 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 9 

SA.60383 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

Prolongation and amendments to the 

scheme on environmental 

compensation for rail freight transport 

Stjtíð. ESB Stjtíð. 

ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 10 

SA.60548 

(2021/N) 
Belgía — 

COVID-19: Prolongation of and 

Amendment to SA.57188 — 

Reinsurance of short-term credit and 

surety risks 

Stjtíð. ESB Stjtíð. 

ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 11 

SA.60625 

(2020/N) 
Slóvenía — 

Shema pomoči za reševanje in 

prestrukturiranje MSP v težavah — 

Podaljšanje 

Stjtíð. ESB Stjtíð. 

ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 11 

SA.60655 

(2020/N) 
Austurríki — 

COVID-19 — Amendments to the 

existing aid scheme for the provision 

of rail freight services in certain 

forms of production and prolongation 

of temporary support for rail freight 

and passenger transport 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 12 

2021/EES/18/25 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.60662 

(2021/N) 
Danmörk 

Bornholms Amt, 

Soenderjyllands 

Amt 

Prolongation of Danish social aid for 

certain air passengers 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 13 

SA.61132 

(2021/N) 
Slóvenía Slovenia 

COVID-19 — Support for companies 

dealing with public transportation 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 14 

SA.61358 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID-19 — CZ — Compensation 

bonus to self-employed persons and 

to partners in small limited liability 

companies 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 15 

SA.61361 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID 19 — support to 

entrepreneurs (rent — call 3) 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 15 

SA.61573 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

Aid to KTEL and KTEL S.A. bus 

companies for the compulsory 

vacancy rate imposed, due to COVID 

- 19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 16 

SA.61586 

(2021/N) 
Eistland Estonia 

COVID 19: Emergency assistance to 

culture organisers in Ida-Viru and 

Harju County due to the outbreak of 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 17 

SA.61672 

(2021/NN) 
Svíþjóð — 

COVID-19: Rent rebate for tenants — 

Prolongation of State Aid SA.56972 

(2020/N) 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 18 

SA.61744 

(2021/N) 
Þýskaland Deutschland 

Sammel-Änderungsnotifizierung zur 

Anpassung von unter dem Befristeten 

Rahmen genehmigten 

Beihilferegelungen, insb. im Zuge der 

5. Änderung des Befristeten Rahmens 

vom 28.1.2021 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 18 

SA.61807 

(2021/N) 
Belgía Vlaams Gewest 

COVID-19: Aid for tourism 

untertakings in the context of the 

coronavirus 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 19 

SA.61809 

(2021/N) 
Danmörk Danmark 

Adjustment of SA.57164 (4th 

amendment) — Udvidelse af covid-

19-matchfinansieringsordningerne til 

hhv. iværksættere i de tidlige faser og 

venturevirksomheder. 

Stjtíð. ESB C 77, 

5.3.2021, bls. 20 

SA.51552 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Danish scheme for tax reduction of 

and deferred tax payment for 

employee shares, share options and 

war-rants in small, new Companies. 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 1 

SA.55270 

(2020/N) 
Ítalía Italia 

Onere del servizio postale universale 

2020 2024 . Poste italiane S.p.A. 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 2 

SA.57340 

(2020/N) 
Austurríki Oesterreich 

Einzelbeihilfe an APEPTICO im 

Zuge des ‘Emergency Calls zur 

Erforschung von COVID-19’ 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 2 

SA.57345 

(2020/N) 
Austurríki Oesterreich 

Einzelbeihilfe an PANOPTES im 

Zuge des ‘Emergency Calls zur 

Erforschung von COVID-19’ 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 3 

SA.58218 

(2020/N) 
Belgía — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 4 

SA.58219 

(2020/N) 
Búlgaría — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 5 

SA.58221 

(2020/N) 
Danmörk — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.077.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.58222 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 6 

SA.58224 

(2020/N) 
Írland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 7 

SA.58225 

(2020/N) 
Grikkland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 7 

SA.58226 

(2020/N) 
Spánn — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 8 

SA.58227 

(2020/N) 
Frakkland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 9 

SA.58228 

(2020/N) 
Króatía — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 9 

SA.58229 

(2020/N) 
Ítalía — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 10 

SA.58230 

(2020/N) 
Kýpur — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 11 

SA.58232 

(2020/N) 
Litháen — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 11 

SA.58233 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 12 

SA.58235 

(2020/N) 
Malta — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 13 

SA.58236 

(2020/N) 
Niðurlönd — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 13 

SA.58237 

(2020/N) 
Austurríki — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 14 

SA.58238 

(2020/N) 
Pólland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 15 

SA.58239 

(2020/N) 
Portúgal — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 15 

SA.58242 

(2020/N) 
Slóvakía — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 16 

SA.58243 

(2020/N) 
Finnland — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 17 

SA.58244 

(2020/N) 
Svíþjóð — 

Pan-European Guarantee Fund in 

response to COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 17 

SA.58639 

(2021/N) 
Frakkland — 

COVID-19: Dispositif de garantie aux 

fonds de prêts participatifs et 

d'obligations subordonnées 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 18 

SA.59016 

(2020/N) 
Portúgal — 

Modifications to SA.45694, 

SA.50760 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 19 

SA.59327 

(2020/N) 
Svíþjóð Sverige Stöd enligt Viltskadeförordningen 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 19 

SA.59667 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Prolongation and adjustment of State 

Aid SA.56685 as amended by 

SA.57209 — Compensation scheme 

for cancellation of events caused by 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.59872 

(2020/N) 
Pólland — 

COVID-19: Second amendment of 

SA.57306 (2020/N) Financial shield 

for large enterprises: Liquidity loans 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 21 

SA.61748 

(2021/N) 
Belgía Vlaams Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering 

betreffende het corona 

globalisatiemechanisme voor 

ondernemingen met een grote 

omzetdaling in 2020 ten gevolge van 

de coronavirusmaatregelen 

(Decision of the Flemish Government 

regarding a Covid-19 Globalisation 

Mechanism for undertakings that 

suffer a turnover decline due to the 

Covid-19 measures) 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 22 

SA.61815 

(2021/N) 
Litháen Lithuania 

COVID-19: Prolongation of and 

amendments to the scheme SA.57008 

(2020/N) — COVID-19: Aid Fund 

for Business 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 22 

SA.61931 

(2021/N) 
Slóvakía — 

COVID-19: Second amendment to 

SA.57483 (2020/N) Export-Import 

Bank of the Slovak Republic 

(‘Eximbanka’) guarantee and grant 

scheme for loans between EUR 2 and 

20 million 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 23 

SA.61934 

(2021/N) 
Lúxemborg — 

COVID19 — LUX — Further 

amendment to the aid scheme for 

uncovered fixed costs under the 

Temporary Framework (SA.59322 as 

amended by SA.60541) 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 24 

SA.61947 

(2021/N) 
Danmörk — 

COVID19 Modifications to 

SA.59960, SA.58515, SA.59414, 

SA.56708, SA.56808 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 25 

SA.61954 

(2021/N) 
Lúxemborg — 

COVID-19: Modifications to 

SA.59428 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 25 

SA.62010 

(2021/N) 
Austurríki — 

SA.60321(2020/N); COVID-19: 

Compensation scheme: Directive for 

fixed cost subsidies for economic 

activities of Non Profit Organisations 

(SA.57928 (2020/N)) 

Stjtíð. ESB C 84, 

12.3.2021, bls. 26 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: http://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.084.01.0001.01.ENG
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við reglugerð 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og  

takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 

Markaðsleyfisnúmer Nánari upplýsingar 

Tríklóretýlen (TCE) 

EB nr. 201-167-4; 

CAS nr. 79-01-6 

C(2021) 1385 4.3.2021 REACH/21/2/0/R1 Stjtíð. ESB C 82, 

11.3.2021, bls. 7 

Ákvörðunin er á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: http://ec.europa.eu/growth/sectors/ 

chemicals/reach/about/index_en.htm 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2021/EES/18/26 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.082.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.082.01.0007.01.ENG
http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm
http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/395  

frá 4. mars 2021 

I. VIÐAUKI  

I. viðauka við framkvæmdarákvörðun (ESB) 2020/668 er breytt í samræmi við I. viðauka þessarar ákvörðunar. 

Nr. Tilvísun staðals 

1. EN 469:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir slökkviliðsmenn - Kröfur og prófunaraðferðir fyrir hlífðarfatnað fyrir slökkvistarf 

2. EN 1149-5:2018 

Hlífðarfatnaður – Rafstöðueiginleikar – Hluti 5: Nothæfi efnis og kröfur um hönnun 

3. EN 17092-2:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir ökumenn á vélhjólum - Hluti 2: Fatnaður í flokki AAA - Kröfur 

4. EN 17092-3:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir ökumenn á vélhjólum - Hluti 3: Fatnaður í flokki AA - Kröfur 

5. EN 17092-4:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir ökumenn á vélhjólum - Hluti 4: Fatnaður í flokki A - Kröfur 

6. EN 17092-5:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir ökumenn á vélhjólum - Hluti 5: Fatnaður í flokki B - Kröfur 

7. EN 17092-6:2020 

Hlífðarfatnaður fyrir ökumenn á vélhjólum - Hluti 6: Fatnaður í flokki C - Kröfur 

8. EN 17109:2020 

Kaðlabrautir - Einstaklingsöryggiskerfi - Öryggiskröfur og prófunaraðferðir 

9. EN 17353:2020 

Hlífðarfatnaður – Búnaður til að auka sýnileika við aðstæður þar sem er meðaláhætta 

10. EN ISO 20320:2020 

Hlífðarfatnaður til nota við snjóbrettaiðkun - Úlnliðahlífar – Kröfur og prófunaraðferðir (ISO 20320:2020) 

11. EN ISO 27065:2017 

Hlífðarfatnaður – Nothæfiskröfur varðandi hlífðarfatnað sem starfsfólk klæðist við áburð varnarefna og fyrir 

endurkomustarfsfólk (ISO 27065:2017) 

EN ISO 27065:2017/A1:2019  

12. EN 61482-2:2020 

Vinna við spennuhafa hluti - Hlífðarfatnaður gegn hættu af hita - Hluti 2: Kröfur IEC 61482-2:2018 (Breytt) 

II. VIÐAUKI 

II. viðauka við framkvæmdarákvörðun (ESB) 2020/668 er breytt í samræmi við II. viðauka þessarar ákvörðunar. 

Nr. Tilvísun staðals 
Dags. 

afturköllunar 

1. EN 1149-5:2008 

Hlífðarfatnaður – Rafstöðueiginleikar – Hluti 5: Nothæfi efnis og kröfur um hönnun 

5.9.2022  

2. EN 1150:1999 

Hlífðarfatnaður - Áberandi fatnaður til annarra nota en í atvinnuskyni - 

Prófunaraðferðir og kröfur 

5.9.2022  

2021/EES/18/27 
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3. EN 13356:2001 

Endurskinsbúnaður til almenningsnota - Prófunaraðferðir og kröfur 

5.9.2022  

4. EN 13595-1:2002 

Hlífðarfatnaður fyrir atvinnuökumenn á vélhjólum - Jakkar, buxur og heilir eða skiptir 

gallar - 1. hluti: Almennar kröfur 

5.9.2022  

5. EN 13595-3:2002 

Hlífðarfatnaður fyrir atvinnuökumenn á vélhjólum - Jakkar, buxur og heilir eða skiptir 

gallar - 3. hluti: Prófunaraðferð til að ákvarða rifþol 

5.9.2022  

6. EN 469:2005 

Hlífðarfatnaður fyrir sökkviliðsmenn - Nothæfiskröfur fyrir hlífðarfatnað fyrir 

slökkvistarf 

EN 469:2005/AC:2006  

EN 469:2005/A1:2006  

5.9.2022  

7. EN ISO 27065:2017 

Hlífðarfatnaður – Nothæfiskröfur varðandi hlífðarfatnað sem starfsfólk klæðist við 

áburð varnarefna og fyrir endurkomustarfsfólk (ISO 27065:2017) 

5.9.2022 

Ákvörðunina í heild er að finna í Stjtíð. ESB L 77, 5.3.2021, bls. 35. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.077.01.0035.01.ENG
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